
AR-15 TACTICAL REAR SIGHT 600 METER - KNIGHTS ARMAMENT
AR-15 FLIP-UP ADJ TACTICAL REAR SIGHT 600 METER BLACK

KAC’s line of Micro Iron Sights are currently in use by the United States Army,
Marine Corps and numerous law enforcement agencies worldwide. This is
because they are built to exacting tolerances, maintain their zero under
adverse conditions and, when folded, have one of the lowest profile top-rail
footprints in the industry. The KAC 600 Meter Micro Rear Sight features a
finger-adjustable, rotating drum that enables shooters to engage targets from
200 to 600 meters with both speed and accuracy. Zeroing Tips 300 Meter Rear
Sights: Place a target 25 meters down range and fire a 3 round group(s).
Adjust the front sight post and rear sight windage knob until the desired point-
of-aim/point-of-impact is achieved. If possible, place a target 300 meters down
range and confirm zero. Zeroing Tips 600 Meter Rear Sights:   25/300 Meter
Zero: Place a target 25 meters down range. Turn the rear sight drum to the
“Z” setting and fire a 3 round group(s). Adjust the front sight post and rear
sight windage knob until the desired point-of-aim/point-of-impact is achieved.
If possible, turn the rear sight drum to the “3” setting and confirm zero at 300
meters.  50/200 Meter Zero: Place a target 50 meters down range. Turn the
rear sight drum to the “2” setting and fire a 3 round group(s). Adjust the front
sight post and rear sight windage knob until the desired point-of-aim/point-of-
impact is achieved. If possible, place a target 200 meters down range and
confirm zero.

NOTE: Once zeroed by one of the above methods, the rear sight’s 200, 300,
400, 500, and 600 meter range marks may be used for engaging targets at
those distances. However, because the range markings are averaged between
rifle and carbine barrel lengths, the exact point-of-aim/point-of-impact sight
settings may differ a click or two for a given rifle. If possible, fire your rifle at
known distances and record your exact + or − clicks for each range. The rear
sight’s intermediate clicks between major range markings may also be used to
engage targets at ranges such as 250 meters, 375 meters, etc.

Attributes

Name: KNIGHTS ARMAMENT AR-15 FLIP-UP ADJ TACTICAL REAR SIGHT 600 METER BLACK
Manufacturer: KNIGHTS ARMAMENT
Product no.: 100015207
Mfr. No.: 98474
Color: Black
Make: AR-15
Style: Adjustable,Flip-Up
Delivery weight: 0.095kg
UPC: 819064010494

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für AR15 Taktisches
Hintervisier 600 Meter
Einleitung
Danke, dass du dich für das AR15 Taktische Hintervisier 600 Meter von Knights Armament entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, Installationstipps und Nutzungshinweise, um einen
sicheren und effektiven Betrieb deines Hintervisiers zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig
durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß allen relevanten Gesetzen und Vorschriften verwendet wird.
Überprüfe das Hintervisier und die Feuerwaffe vor der Verwendung auf Schäden oder Abnutzung.
Halte das Hintervisier und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Verwende nur kompatible Munition, wie sie vom Hersteller angegeben wird.
Behandle jede Feuerwaffe so, als ob sie geladen wäre, auch wenn du glaubst, dass sie es nicht ist.
Befolge alle StandardSicherheitspraktiken für Feuerwaffen, einschließlich das Halten des
Mündungsbereichs in eine sichere Richtung und das Halten des Fingers vom Abzug, bis du bereit bist zu
schießen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Wenn du das Hintervisier einstellst, tue dies in einer sicheren Umgebung, in der sich niemand in der
Schusslinie befindet.
Stelle sicher, dass der Zielbereich frei von Personen, Tieren und Hindernissen ist, bevor du schießt.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du einen geeigneten Rückstoß hast, wenn du
schießt.
Verwende Augen und Gehörschutz, während du die Feuerwaffe mit dem Hintervisier benutzt.
Versuche nicht, das Hintervisier über die Anweisungen des Herstellers hinaus zu modifizieren oder zu
zerlegen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.1.
Montage des Visieres:2.

Richte das Hintervisier mit der PicatinnySchiene deines AR15 aus.
Sichere das Visier mit der entsprechenden Montagehardware, die mitgeliefert wird.
Ziehe die Schrauben fest an, aber überdrehe sie nicht, um Beschädigungen am Visier oder an der
Schiene zu vermeiden.

Einstellung des Visieres:3.
Verwende die fingerverstellbare, drehbare Trommel, um den gewünschten Bereich einzustellen.
Folge den Nullstellungstipps, die in der Produktbeschreibung bereitgestellt werden.

Nutzung

Nullstellung des Visieres:
Für 300 Meter Null: Platziere ein Ziel 25 Meter entfernt. Feuere eine Gruppe von 3 Schüssen ab und
stelle den vorderen Visierposten sowie den WindageKnopf des hinteren Visieres ein, bis der
gewünschte Punkt des Ziels/Punkt des Aufpralls erreicht ist. Bestätige die Nullstellung bei 300
Metern, wenn möglich.



Für 600 Meter Null:
25/300 Meter Null: Stelle die hintere VisierTrommel auf "Z" und folge dem gleichen
Verfahren wie oben.
50/200 Meter Null: Platziere ein Ziel 50 Meter entfernt, stelle die hintere VisierTrommel auf
"2" und bestätige die Nullstellung bei 200 Metern, wenn möglich.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Hintervisier gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Metallabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr in Gebrauch ist, ziehe in Betracht, es an den Hersteller zur
ordnungsgemäßen Entsorgung zurückzugeben.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich des AR15 Taktischen Hintervisiers, verweise
bitte auf die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt werden.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung
deines AR15 Taktischen Hintervisiers 600 Meter gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und den
verantwortungsvollen Umgang mit deiner Feuerwaffe. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen
Sicherheitspraktiken.



Safety Instruction Guide for AR15 Tactical Rear
Sight 600 Meter
Introduction
Thank you for choosing the AR15 Tactical Rear Sight 600 Meter by Knights Armament. This guide provides
important safety instructions, installation tips, and usage guidelines to ensure safe and effective operation of
your rear sight. Please read this manual carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with all relevant laws and regulations.
Always inspect the rear sight and firearm for any damage or wear before use.
Keep the rear sight and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Use only compatible ammunition as specified by the manufacturer.
Always treat every firearm as if it is loaded, even if you believe it is not.
Follow all standard firearm safety practices, including keeping the muzzle pointed in a safe direction and
keeping your finger off the trigger until ready to shoot.

Specific Safety Precautions for Use
When adjusting the rear sight, do so in a safe environment where no one is in the line of fire.
Ensure that the target area is clear of people, animals, and obstructions before firing.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a proper backstop when shooting.
Use eye and ear protection while using the firearm equipped with the rear sight.
Do not attempt to modify or disassemble the rear sight beyond the manufacturer's instructions.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Mounting the Sight:2.

Align the rear sight with the Picatinny rail on your AR15.
Secure the sight using the appropriate mounting hardware provided.
Tighten the screws firmly, but do not overtighten to avoid damaging the sight or rail.

Adjusting the Sight:3.
Use the fingeradjustable rotating drum to set the desired range.
For zeroing, follow the zeroing tips provided in the product description.

Usage

Zeroing the Sight:
For 300 Meter Zero: Place a target 25 meters downrange. Fire a 3round group and adjust the front
sight post and rear sight windage knob until the desired pointofaim/pointofimpact is achieved.
Confirm zero at 300 meters if possible.
For 600 Meter Zero:

25/300 Meter Zero: Set the rear sight drum to “Z” and follow the same procedure as above.
50/200 Meter Zero: Place a target 50 meters downrange, set the rear sight drum to “2”, and
confirm zero at 200 meters if possible.



Disposal Instructions
Dispose of the rear sight in accordance with local regulations regarding electronic and metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer in use, consider returning it to the manufacturer for proper
disposal.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the AR15 Tactical Rear Sight, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your AR15
Tactical Rear Sight 600 Meter. Always prioritize safety and responsible handling of your firearm. Thank you for
your attention to these important safety practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Trasera Táctica AR15 600 Metros
Introducción
Gracias por elegir la Mira Trasera Táctica AR15 600 Metros de Knights Armament. Esta guía proporciona
instrucciones importantes de seguridad, consejos de instalación y pautas de uso para garantizar una operación
segura y efectiva de tu mira trasera. Por favor, lee este manual detenidamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con todas las leyes y regulaciones relevantes.
Siempre inspecciona la mira trasera y el arma de fuego en busca de daños o desgaste antes de usar.
Mantén la mira trasera y el arma de fuego fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Utiliza solo munición compatible según lo especificado por el fabricante.
Trata siempre cada arma de fuego como si estuviera cargada, incluso si crees que no lo está.
Sigue todas las prácticas de seguridad estándar para armas de fuego, incluyendo mantener el cañón
apuntando en una dirección segura y mantener el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para
disparar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al ajustar la mira trasera, hazlo en un entorno seguro donde nadie esté en la línea de fuego.
Asegúrate de que el área del objetivo esté libre de personas, animales y obstrucciones antes de disparar.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un respaldo adecuado al disparar.
Usa protección ocular y auditiva mientras uses el arma de fuego equipada con la mira trasera.
No intentes modificar o desensamblar la mira trasera más allá de las instrucciones del fabricante.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntando en una dirección segura.1.
Montaje de la Mira:2.

Alinea la mira trasera con el riel Picatinny en tu AR15.
Asegura la mira usando el hardware de montaje apropiado proporcionado.
Aprieta los tornillos firmemente, pero no los aprietes demasiado para evitar dañar la mira o el riel.

Ajustando la Mira:3.
Usa el tambor ajustable con el dedo para establecer la distancia deseada.
Para el ajuste de cero, sigue los consejos de ajuste proporcionados en la descripción del producto.

Uso

Ajuste de Cero de la Mira:
Para el Cero a 300 Metros: Coloca un objetivo a 25 metros. Dispara un grupo de 3 disparos y ajusta
el poste de la mira delantera y el botón de ajuste de la mira trasera hasta que logres el punto
deseado de mira/punto de impacto. Confirma el cero a 300 metros si es posible.
Para el Cero a 600 Metros:

Cero 25/300 Metros: Ajusta el tambor de la mira trasera a “Z” y sigue el mismo
procedimiento que arriba.
Cero 50/200 Metros: Coloca un objetivo a 50 metros, ajusta el tambor de la mira trasera a
“2”, y confirma el cero a 200 metros si es posible.



Instrucciones de Eliminación
Elimina la mira trasera de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos electrónicos y metálicos.
No elimines el producto en la basura doméstica regular.
Si el producto está dañado o ya no se usa, considera devolverlo al fabricante para su eliminación
adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional relacionada con la Mira Trasera Táctica AR15, por
favor consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con tu producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Mira
Trasera Táctica AR15 600 Metros. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de tu arma de fuego.
Gracias por tu atención a estas importantes prácticas de seguridad.



Guide de Sécurité pour la Hausse Arrière Tactique
AR15 600 Mètres
Introduction
Merci d'avoir choisi la Hausse Arrière Tactique AR15 600 Mètres de Knights Armament. Ce guide fournit des
instructions de sécurité importantes, des conseils d'installation et des lignes directrices d'utilisation pour
garantir un fonctionnement sûr et efficace de ta hausse arrière. Merci de lire ce manuel attentivement avant
d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément à toutes les lois et réglementations pertinentes.
Inspecte toujours la hausse arrière et l'arme à feu pour tout dommage ou usure avant utilisation.
Garde la hausse arrière et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
N'utilise que des munitions compatibles comme spécifié par le fabricant.
Traite toujours chaque arme à feu comme si elle était chargée, même si tu crois qu'elle ne l'est pas.
Suis toutes les pratiques de sécurité standard concernant les armes à feu, y compris garder le canon
pointé dans une direction sûre et garder ton doigt en dehors de la détente jusqu'à ce que tu sois prêt à
tirer.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque tu ajustes la hausse arrière, faisle dans un environnement sûr où personne n'est dans la ligne de
tir.
Assuretoi que la zone de tir est dégagée de personnes, d'animaux et d'obstructions avant de tirer.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi d'avoir un bon arrièreplan lorsque tu tires.
Utilise des protections oculaires et auditives lorsque tu utilises l'arme à feu équipée de la hausse arrière.
Ne tente pas de modifier ou de démonter la hausse arrière audelà des instructions du fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.1.
Montage de la Hausse :2.

Aligne la hausse arrière avec le rail Picatinny de ton AR15.
Fixe la hausse en utilisant le matériel de montage approprié fourni.
Serre les vis fermement, mais ne les serre pas trop pour éviter d'endommager la hausse ou le rail.

Ajustement de la Hausse :3.
Utilise le tambour rotatif ajustable au doigt pour régler la portée souhaitée.
Pour le réglage, suis les conseils de réglage fournis dans la description du produit.

Utilisation

Réglage de la Hausse :
Pour le Zéro à 300 Mètres : Place une cible à 25 mètres. Tire un groupe de 3 coups et ajuste le
post de la hausse avant et le bouton de dérive de la hausse arrière jusqu'à atteindre le point de
visée/point d'impact souhaité. Confirme le zéro à 300 mètres si possible.
Pour le Zéro à 600 Mètres :

Zéro 25/300 Mètres : Régle le tambour de la hausse arrière sur “Z” et suis la même
procédure que cidessus.
Zéro 50/200 Mètres : Place une cible à 50 mètres, règle le tambour de la hausse arrière sur
“2”, et confirme le zéro à 200 mètres si possible.



Instructions d'Élimination
Élimine la hausse arrière conformément aux réglementations locales concernant les déchets
électroniques et métalliques.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisé, envisage de le retourner au fabricant pour une
élimination appropriée.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité et ces lignes directrices, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace
de ta Hausse Arrière Tactique AR15 600 Mètres. Priorise toujours la sécurité et la manipulation responsable de
ton arme à feu. Merci de prêter attention à ces pratiques de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
Posteriore Tattico AR15 600 Metri
Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino Posteriore Tattico AR15 600 Metri di Knights Armament. Questa guida fornisce
importanti istruzioni di sicurezza, suggerimenti per l'installazione e linee guida per l'uso per garantire un
funzionamento sicuro ed efficace del tuo mirino posteriore. Ti preghiamo di leggere attentamente questo
manuale prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato in conformità con tutte le leggi e normative pertinenti.
Controlla sempre il mirino posteriore e l'arma per eventuali danni o usura prima dell'uso.
Tieni il mirino posteriore e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Utilizza solo munizioni compatibili come specificato dal produttore.
Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica, anche se credi che non lo sia.
Segui tutte le pratiche di sicurezza standard per le armi da fuoco, inclusa la manutenzione della canna
puntata in una direzione sicura e mantenere il dito fuori dal grilletto fino a quando non sei pronto a
sparare.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando regoli il mirino posteriore, fallo in un ambiente sicuro dove nessuno sia nella linea di tiro.
Assicurati che l'area del bersaglio sia libera da persone, animali e ostacoli prima di sparare.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere un adeguato backstop durante il tiro.
Utilizza protezioni per gli occhi e per le orecchie mentre utilizzi l'arma equipaggiata con il mirino
posteriore.
Non tentare di modificare o smontare il mirino posteriore oltre le istruzioni del produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.1.
Montaggio del Mirino:2.

Allinea il mirino posteriore con la slitta Picatinny sul tuo AR15.
Fissa il mirino utilizzando l'hardware di montaggio appropriato fornito.
Serrare le viti saldamente, ma non stringere eccessivamente per evitare di danneggiare il mirino o
la slitta.

Regolazione del Mirino:3.
Utilizza il tamburo rotante regolabile con le dita per impostare la distanza desiderata.
Per l'azzeramento, segui i suggerimenti per l'azzeramento forniti nella descrizione del prodotto.

Uso

Azzeramento del Mirino:
Per il Zero a 300 Metri: Posiziona un bersaglio a 25 metri. Spara un gruppo di 3 colpi e regola il
post del mirino anteriore e la manopola di deriva del mirino posteriore fino a raggiungere il punto
desiderato di mira/punto d'impatto. Conferma l'azzeramento a 300 metri, se possibile.
Per il Zero a 600 Metri:

Zero 25/300 Metri: Imposta il tamburo del mirino posteriore sulla posizione “Z” e segui la
stessa procedura di cui sopra.
Zero 50/200 Metri: Posiziona un bersaglio a 50 metri, imposta il tamburo del mirino



posteriore sulla posizione “2” e conferma l'azzeramento a 200 metri, se possibile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il mirino posteriore in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e
metallici.
Non smaltire il prodotto nei normali rifiuti domestici.
Se il prodotto è danneggiato o non è più in uso, considera di restituirlo al produttore per un corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardo al Mirino Posteriore Tattico AR15, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo Mirino
Posteriore Tattico AR15 600 Metri. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile della tua arma
da fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste importanti pratiche di sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for AR15 Taktisk
Baksikte 600 Meter
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15 Taktisk Baksikte 600 Meter fra Knights Armament. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner, installasjonstips og bruksanvisninger for å sikre trygg og effektiv bruk av ditt baksikte.
Vennligst les denne manualen nøye før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med alle relevante lover og forskrifter.
Inspiser alltid baksiktet og våpenet for eventuelle skader eller slitasje før bruk.
Hold baksiktet og våpenet utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.
Bruk kun kompatibel ammunisjon som spesifisert av produsenten.
Behandle alltid hvert våpen som om det er ladd, selv om du tror det ikke er det.
Følg alle standard sikkerhetspraksiser for våpen, inkludert å holde munningen pekende i en trygg retning
og holde fingeren unna avtrekkeren til du er klar til å skyte.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Når du justerer baksiktet, gjør det i et trygt miljø hvor ingen er i skuddlinjen.
Sørg for at målområdet er klart for mennesker, dyr og hindringer før du avfyrer.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at du har en passende bakstop når du skyter.
Bruk øye og hørselsvern mens du bruker våpenet utstyrt med baksiktet.
Forsøk ikke å modifisere eller demontere baksiktet utover produsentens instruksjoner.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Forberedelse: Sørg for at våpenet er uladd og peker i en trygg retning.1.
Montering av sikte:2.

Juster baksiktet med Picatinnyskinnen på din AR15.
Fest siktet ved hjelp av passende monteringsutstyr som følger med.
Stram skruene godt, men unngå å stramme for mye for å unngå skade på siktet eller skinnen.

Juster siktet:3.
Bruk den fingerjusterbare roterende trommelen for å sette ønsket rekkevidde.
For nullstilling, følg nullstillingstipsene som er gitt i produktbeskrivelsen.

Bruk

Nullstilling av siktet:
For 300 Meter Null: Plasser et mål 25 meter nedover banen. Avfyr en 3skudd gruppe og juster
frontsikteposten og baksikte vindusknappen til ønsket siktepunkt/sikteinnstilling er oppnådd.
Bekreft nullstillingen på 300 meter hvis mulig.
For 600 Meter Null:

25/300 Meter Null: Sett baksikte trommelen til "Z" og følg samme prosedyre som ovenfor.
50/200 Meter Null: Plasser et mål 50 meter nedover banen, sett baksikte trommelen til "2",
og bekreft nullstillingen på 200 meter hvis mulig.



Avfallsinstruksjoner
Kaste baksiktet i samsvar med lokale forskrifter angående elektronisk og metallavfall.
Kaste ikke produktet i vanlig husholdningsavfall.
Hvis produktet er skadet eller ikke lenger i bruk, vurder å returnere det til produsenten for riktig
avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller ytterligere assistanse angående AR15 Taktisk Baksikte, vennligst se
produsentens kontaktinformasjon som følger med produktet.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene og retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av ditt AR15
Taktisk Baksikte 600 Meter. Prioriter alltid sikkerhet og ansvarlig håndtering av ditt våpen. Takk for at du tar
hensyn til disse viktige sikkerhetspraksisene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Tylnego Celownika
Takticznego AR15 600 Metrów
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Tylnego Celownika Takticznego AR15 600 Metrów firmy Knights Armament. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, wskazówki dotyczące instalacji oraz zasady
użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z celownika. Prosimy o uważne przeczytanie tej
instrukcji przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie ze wszystkimi obowiązującymi przepisami i regulacjami.
Zawsze sprawdzaj celownik i broń pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Trzymaj celownik i broń poza zasięgiem dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Używaj tylko kompatybilnych amunicji, zgodnie z zaleceniami producenta.
Zawsze traktuj każdą broń tak, jakby była naładowana, nawet jeśli uważasz, że nie jest.
Przestrzegaj wszystkich standardowych zasad bezpieczeństwa dotyczących broni, w tym trzymaj lufę w
bezpiecznym kierunku i trzymaj palec z dala od spustu, aż będziesz gotowy do strzału.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Podczas regulacji celownika rób to w bezpiecznym środowisku, gdzie nikt nie znajduje się w linii ognia.
Upewnij się, że obszar celu jest wolny od ludzi, zwierząt i przeszkód przed oddaniem strzału.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że masz odpowiedni zapor w przypadku strzału.
Używaj ochrony oczu i uszu podczas korzystania z broni wyposażonej w celownik.
Nie próbuj modyfikować ani demontować celownika poza instrukcjami producenta.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.1.
Montaż Celownika:2.

Wyrównaj celownik z szyną Picatinny na swoim AR15.
Zabezpiecz celownik przy użyciu odpowiednich elementów mocujących dostarczonych w zestawie.
Dokładnie dokręć śruby, ale nie przesadzaj, aby nie uszkodzić celownika ani szyny.

Regulacja Celownika:3.
Użyj palcowego regulowanego bębna, aby ustawić pożądaną odległość.
Aby przeprowadzić zerowanie, postępuj zgodnie z wskazówkami zerowania zawartymi w opisie
produktu.

Użytkowanie

Zerowanie Celownika:
Dla zerowania na 300 metrów: Umieść cel 25 metrów w dół toru. Oddaj grupę 3 strzałów i dostosuj
przedni słupek celowniczy oraz pokrętło regulacji w poziomie tylnego celownika, aż osiągniesz
pożądany punkt celowania/punkt trafienia. Potwierdź zerowanie na 300 metrów, jeśli to możliwe.
Dla zerowania na 600 metrów:

Zerowanie 25/300 metrów: Ustaw bęben tylnego celownika na „Z” i postępuj zgodnie z
powyższą procedurą.
Zerowanie 50/200 metrów: Umieść cel 50 metrów w dół toru, ustaw bęben tylnego
celownika na „2” i potwierdź zerowanie na 200 metrów, jeśli to możliwe.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nieużywany, rozważ zwrot go do producenta w celu prawidłowej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy związanej z Tylni
Celownikiem Takticznym AR15, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta
dostarczonymi z produktem.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji i wytycznych dotyczących bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i
skuteczne korzystanie z Tylnego Celownika Takticznego AR15 600 Metrów. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i
odpowiedzialne obchodzenie się z bronią. Dziękujemy za uwagę na te ważne praktyki bezpieczeństwa.



Säkerhetsinstruktioner för AR15 Taktisk Bakre
Sikte 600 Meter
Introduktion
Tack för att du valde AR15 Taktisk Bakre Sikte 600 Meter från Knights Armament. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner, installationsråd och användningsanvisningar för att säkerställa säker och effektiv
användning av ditt bakre sikte. Läs noggrant igenom denna manual innan du använder produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med alla relevanta lagar och förordningar.
Inspektera alltid det bakre siktet och vapnet för eventuell skada eller slitage innan användning.
Håll det bakre siktet och vapnet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd endast kompatibel ammunition som specificeras av tillverkaren.
Behandla alltid varje vapen som om det är laddat, även om du tror att det inte är det.
Följ alla standard säkerhetsrutiner för vapen, inklusive att hålla mynningen riktad i en säker riktning och
hålla fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
När du justerar det bakre siktet, gör detta i en säker miljö där ingen befinner sig i skottlinjen.
Säkerställ att målområdet är fritt från människor, djur och hinder innan du avfyrar.
Var medveten om din omgivning och säkerställ att du har en lämplig backstop när du skjuter.
Använd ögon och hörselskydd när du använder vapnet utrustat med det bakre siktet.
Försök inte att modifiera eller demontera det bakre siktet bortom tillverkarens instruktioner.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation

Förberedelse: Säkerställ att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.1.
Montera Siktet:2.

Justera det bakre siktet med Picatinnyskenan på din AR15.
Fäst siktet med den medföljande monteringshårdvaran.
Dra åt skruvarna ordentligt, men överdriv inte för att undvika skador på siktet eller skenan.

Justera Siktet:3.
Använd den fingerjusterbara roterande trumman för att ställa in önskad räckvidd.
Följ nollställningstipsen som anges i produktbeskrivningen.

Användning

Nollställning av Siktet:
För 300 Meter Noll: Placera ett mål 25 meter bort. Avfyra en grupp om 3 skott och justera den
främre siktstolpen och bakre siktens vindknapp tills önskad siktningspunkt/siktningspunkt uppnås.
Bekräfta nollställning vid 300 meter om möjligt.
För 600 Meter Noll:

25/300 Meter Noll: Ställ bakre siktets trumma till "Z" och följ samma procedur som ovan.
50/200 Meter Noll: Placera ett mål 50 meter bort, ställ bakre siktets trumma till "2" och
bekräfta nollställning vid 200 meter om möjligt.



Avfallsinstruktioner
Kassera det bakre siktet i enlighet med lokala förordningar angående elektroniskt och metallavfall.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Om produkten är skadad eller inte längre används, överväg att returnera den till tillverkaren för korrekt
avfallshantering.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella säkerhetsförfrågningar eller ytterligare hjälp angående AR15 Taktisk Bakre Sikte, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produkt.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av
ditt AR15 Taktiska Bakre Sikte 600 Meter. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av ditt vapen. Tack
för att du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsrutiner.



Pokyny k bezpečnosti pro AR15 Taktické Zadní
Mířidlo 600 Metrů
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15 Taktické Zadní Mířidlo 600 Metrů od společnosti Knights Armament. Tento
průvodce obsahuje důležité bezpečnostní pokyny, tipy pro instalaci a pokyny pro používání, které zajistí
bezpečné a efektivní použití vašeho zadního mířidla. Před použitím produktu si prosím tuto příručku pečlivě
přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu se všemi relevantními zákony a předpisy.
Vždy před použitím zkontrolujte zadní mířidlo a zbraň na případné poškození nebo opotřebení.
Držte zadní mířidlo a zbraň mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Používejte pouze kompatibilní munici, jak uvádí výrobce.
Vždy zacházejte s každou zbraní, jako by byla nabitá, i když se domníváte, že není.
Dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy při manipulaci se zbraní, včetně udržování hlavně v
bezpečném směru a držení prstu mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nastavování zadního mířidla to dělejte v bezpečném prostředí, kde nikdo není v trajektorii střely.
Ujistěte se, že cílová oblast je před střelbou prázdná od lidí, zvířat a překážek.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby byl za vámi správný záchytný prostor při střelbě.
Používejte ochranu očí a uší při používání zbraně vybavené zadním mířidlem.
Nepokoušejte se modifikovat nebo demontovat zadní mířidlo nad rámec pokynů výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Příprava: Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.1.
Montáž mířidla:2.

Zarovnejte zadní mířidlo s Picatinny lištou na vašem AR15.
Zajistěte mířidlo pomocí příslušného montážního hardwaru, který je dodán.
Šrouby pevně utáhněte, ale nepřetahujte, abyste se vyhnuli poškození mířidla nebo lišty.

Nastavení mířidla:3.
Použijte prstově nastavitelné otáčecí kolečko k nastavení požadovaného rozsahu.
Pro seřízení nuly dodržujte tipy pro seřízení uvedené v popisu produktu.

Použití

Seřízení mířidla:
Pro 300 Metrů Nulu: Umístěte cíl 25 metrů daleko. Vystřelte skupinu 3 ran a upravte přední mířidlo
a ovládací knoflík pro větrání zadního mířidla, dokud nedosáhnete požadovaného místa
zaměření/míření. Pokud je to možné, potvrďte nulu na 300 metrech.
Pro 600 Metrů Nulu:

25/300 Metrů Nula: Nastavte zadní mířidlo na "Z" a dodržujte stejný postup jako výše.
50/200 Metrů Nula: Umístěte cíl 50 metrů daleko, nastavte zadní mířidlo na "2" a potvrďte
nulu na 200 metrech, pokud je to možné.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte zadní mířidlo v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického a kovového odpadu.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Pokud je produkt poškozen nebo již není používán, zvažte jeho vrácení výrobci k řádné likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo další pomoc týkající se AR15 Taktického Zadního Mířidla se prosím
odkažte na kontaktní informace výrobce uvedené s vaším produktem.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho
AR15 Taktického Zadního Mířidla 600 Metrů. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné zacházení se svou
zbraní. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním praktikám.
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